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Abstract 

This thesis aims to examine differences in the deployment of Appraisal resources, focusing 

on Attitude and Graduation, by Vietnamese graduate students in Australia when participating 

in Vietnamese and English semi-casual oral discussions of popular topics relating to their 

experience living and studying in Australia as well as their opinions about their professional 

standing in Vietnam. The study employed the Appraisal framework developed by Martin and 

White (2005) and other authors as the coding scheme and the UAM Corpus Tool developed 

by Michael O’Donnell (2008) as a computerised linguistics annotation tool.  

The study found that the deployment of Attitude and Graduation resources by the Vietnamese 

students in the two corpora differed slightly in terms of the proportions of Attitude and 

Graduation deployed, but remarkably in the range of realisations of Attitude and Graduation. 

The deployment of Attitude and Graduation in the English discussions was marked with the 

use of a limited range of lexical instantiations (with mostly non-figurative core meaning and 

high frequency expressions) and grammatical realisations of Attitude (with a restricted range 

of deployment of functions and forms) and dominant use of isolated grammatical items for 

Graduation.  What is also notable about the deployment of Attitude and Graduation in the 

English discussions is the non-standard and ineffective English expressions of Attitude and 

Graduation due to various grammar and word choice issues. In contrast, the deployment of 

Attitude and Graduation in the Vietnamese discussions was very diverse with frequent 

utilisation of figurative and non-core lexical instantiations and a variety realisations (from the 

perspectives of function and form) for Attitude and a rich source of figurative language and 

semantic infusion for Graduation. The research findings also demonstrated distinctive 

Attitude and Graduation resources in the Vietnamese language including the modality 

particles, person reference terms, categorisers, reduplicatives and compound words. 

In addition to providing an insight into the differences in the deployment of Attitude and 

Graduation resources in the two languages, the research findings also contribute to the 

refinement of the theorisation of the Appraisal framework in English with a more delicate 

extension of certain Attitude types, and provides an evidential basis for the adjustment of the 

current Appraisal framework to accommodate the distinctive features of languages other than 

English. In addition to the theoretical contributions, the study has important practical 
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implications in terms of English and Vietnamese language teaching and assessment, English 

and Vietnamese interpreting and translation, as well as the application of Appraisal to online 

dictionary to quickly identify and respond to emergency requests on online social networks. 
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